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This chapter deals with the presentational pattern of Chinese, focusing on the "(dis)appearance" sentence type. The PATH verb category, usually included in this group, will be my case study. Adopting a corpus linguistics approach based on authentic spoken Chinese data, I observe the instances of the [(NPGROUND+)VPATH+NPFIGURE] pattern, where the verbs include the deictic motion verbs lái 来 'come' and qù 去 'go', PATH verbs such as jìn 进 'enter' chū 出 'exit' etc., and the bimorphemic verbs including a deictic element (e.g. jìnlai 进来 'enter (towards the deictic centre)', chūqu 出去 'exit (away from the deictic centre)', etc. The sentences are analysed within the broad context they belong to in order to determine the pragmatic function they convey. It will be shown that, in spite of its apparent structural uniformity, the linguistic format under inquiry may be used to put forward different functions (entity-foregrounding, encoding of events, enumerative focus), which in turn are closely related to the verb types and the structure of the post-verbal NP (bare vs quantified noun). I argue that an informationstructure analysis can account more adequately for this diversity than the usual semantic notions of "appearance" or "disappearance". That is, in all cases the Figure NP occurs post-verbally to signal that it is not to be interpreted as the topic with respect to which the clause is asserted. Finally, when motion verb qù 去 'go' appears in the [(NPGROUND+)VPATH+NPFIGURE] pattern, in most cases the whole utterance does not fall into the "presentational sentences" category.

Introduction

This study is concerned with the syntactic pattern of Chinese known in Chinese linguistics literature as "existential sentence" [START_REF] Zhu | Yufa Jiangyi[END_REF]:184, Nie 1989[START_REF] Huang | Existential sentences in Chinese and (in) definiteness[END_REF] or "presentational/presentative sentence" (Li andThompson 1981, Hu 1995). The latter label is motivated by the functional property of the construction, since such sentences typically serve to introduce new referential entities into discourse (Zhang 2009:243). The general pattern is [NP G +V+NP F ]2 , whereby the first noun phrase (hereafter NP) expresses the Locus (Li and Thompson 1981:511) and the post-verbal NP denotes the entity introduced by the sentence. As the Chinese term cún-xiàn jù [sentences of existence/appearance] [START_REF] Song | Cunxian jiegou jiqi jufa gongneng [Existential-presentative constructions and their syntactic function[END_REF] suggests, two sub-groups are generally distinguished: the existential and the (dis)appearance sentences (Lü 1946 3 , Chao 1968, Zhu 1982). Beside the semantics, some syntactic properties distinguish the (dis)appearance group from the existential one: in the former, the Locus can be omitted and often is; and the verb is suffixed by the perfective marker -le instead of imperfective marker -zhe. The semantic tag "(dis)appearance" indicates that the entity coded by the Figure NP (i.e. the moving entity) appears or disappears in the scene of discourse (or with reference to the Locus denoted by the preverbal NP, if expressed) through verbs such as chūxiàn 'appear', fāshēng 'occur' (appearance), and xiāoshī 'disappear', sǐ 'die' (disappearance).

PATH verbs (hereafter V P ), or verbs of inherently directed motion (Levin 1993:263), are also included in the verbs listed as typically used in (dis)appearance sentences. For example, [START_REF] Lü | Cóng zhǔyǔ bīnyǔ fēnbié tán guóyǔ jùzi de fēnxī [From the difference between subject and object to the analysis of Chinese sentences[END_REF] characterizes sentences of appearance by the fact that the verb is basically the deictic verb lái 'come', a compound PATH verb in V P -lai such as jìn-lai [entercome] 'come in', or a compound verb taking one of these directional verbs as its directional component. [START_REF] Tai | Towards a Cognition-based Functional Grammar of Chinese[END_REF] also considers that the verbs of appearance sentences are mainly lái 'come' and chū 'exit, appear' and any compound verbs including these morphemes. Disappearance sentences, on the other hand, normally involve motion verbs as qù 'go' or zǒu 'leave' [START_REF] Lü | Cóng zhǔyǔ bīnyǔ fēnbié tán guóyǔ jùzi de fēnxī [From the difference between subject and object to the analysis of Chinese sentences[END_REF][START_REF] Huang | Existential sentences in Chinese and (in) definiteness[END_REF][START_REF] Hu | Verbal semantics of the presentative sentences[END_REF]) and V P -qu PATH verbs (Li and Thompson 1981:518). However, no prior research has specifically studied the PATH verb category in presentational sentences. At the same time, previous works lack an analysis based on spoken data -but se [START_REF] Xuan | Yǐnxiànjù de yǔtǐ chāyì kǎochá. [A study on the stylistic differences of (dis)appearance sentences[END_REF] for a brief account on the different features of (dis)appearance sentences in the written and the spoken register.

In this study, I investigate the occurrence of the [(NP G +)V P +NP F ] structure involving a PATH verb in contextualized natural language uses, with special attention to its pragmatic functions. Given the importance of context for the analysis of pragmatically motivated phenomena, corpora provide a particularly useful means of analysis, instead of isolated, decontextualized sentences. In addition, when dealing with structures that are allegedly linked to specific discourse functionalities (i.e. the "presentational" function in this case) we should be aware that the organization of linguistic information follows different constraints in speaking, compared to writing. That is, in spontaneous speech, ideas tend to be activated as a conversation proceeds: there is little time for elaborate preplanning and new ideas and topics must be activated quickly (Chafe 1994:42). This is particularly true for the introduction of new entities into discourse, since the processing of such referents requires a higher cognitive effort from the hearer. As a consequence, I assume that the linguistic phenomenon under investigation has distinctive properties in the oral register at both the formal and functional levels of analysis.

Throughout this paper, I will employ the label "presentational" as a cover term to denote any occurrence of the [(NP G +)V P +NP F ] pattern4 . As the discussion goes on, I will argue that three subtypes should be distinguished: the entityforegrounding, the eventive and enumerative subtypes. It will be shown that the prototypical presentative function (i.e. entity-foregrounding) is closely connected to the full expression of quantified post-verbal NPs. On the other hand, the [(NP G +)V P +NP F ] format can be used to express an eventive proposition (in which the event is conceived as an unanalysed whole) and to realise an enumerative function as well -focusing on a specific number of instances belonging to a set of entities previously established in the discourse. Finally, in some cases the PATH verb within the [(NP G +)V P +NP F ] structure clearly entails a causative reading; hence, I will argue that such examples do not fit the "presentational sentence" category. My main research questions are:

(I) What is the distribution of PATH verbs and NPs types within the [(NP G +)V P +NP F ] pattern in authentic spoken data? (II) Which pragmatic functions can the [(NP G +)V P +NP F ] pattern realise in discourse?

The remainder of the paper is organized as follows. The next section introduces the methodology adopted and the corpora that were consulted for the current study. Section 3 presents the results of my corpus inquiry. Namely, the verb types and the formal structure of post-verbal NPs are considered. Section 4 analyses the findings in establishing a relation with the pragmatic functions that the [(NP G +)V P +NP F ] pattern can express. At this point, it will be necessary to take into account the broad context in which those sentences appear. Finally, section 5 concludes the paper and summarizes its contribution.

Methodology and corpus

The present study is based on a spoken corpus of Beijing Mandarin Chinese (Beijing Mandarin Spoken Corpora, hereafter BJKY5 ) released by the Research Institute of Linguistics of Beijing Language and Culture University. The corpus consists of approximately 1.7 million characters and was built up through an interviews collection of about 380 individuals living in the Beijing metropolitan area in the 1980's. The persons surveyed were randomly selected and display a representative sample of sociolinguistic characteristics. Each interview lasted about one hour on average, covering a wide spectrum of familiar topics such as Beijing everyday life, housing, education, culture, public transport, child-rearing and generational changes. The interviews were transcribed into texts by trained transcribers, who carefully attempted to capture the original spoken Chinese features. Special attention was placed on transposing the phonological and syntactic specificities found in the oral language. As a result, all fillers, colloquialisms, repetitions and broken sentences were faithfully recorded (for a detailed presentation of the BJKY corpus see [START_REF] Zhang | A corpus based analysis of lexical richness of Beijing Mandarin speakers: variable identification and model construction[END_REF].

Table 1 shows the sequences extracted from the corpus for the current study, in which a PATH verb is followed by at least one lexical item: The preverbal NP denoting the Locus is optional in the query because, as previously noted, it is not always expressed in presentational ("(dis)appearance") sentences. The predicate is a PATH verb: either one of the deictic verbs lái 'come' or qù 'go', or a non-deictic PATH verb such as shàng 'go up', xià 'go down' jìn 'enter', it may also be a combination of both, like shàng-lai ['go.up-come'], xià-qu ['go.down-go'] etc. [START_REF] Lamarre | The linguistic encoding of motion events in Chinese: with reference to cross-dialectal variation[END_REF]. The term "complex PATH verbs" is used to designate bimorphemic verbs (as jìn-lai ['enter-come'] 'enter -toward the speaker') composed by a directional (here: jìn-) plus a deictic (here: -lai) morpheme. I label "simple PATH verbs" the monomorphemic verbs, either not including the deictic morpheme (ex. verb jìn 'enter' alone) or motion verbs lái 'come' and qù 'go'. For the sake of convenience, the latter will be referred to as "deictic PATH verbs", given that they denote a motion with respect to the deictic centre -which usually is the speaker's position -without specifying the direction. Table 2 illustrates the different morphological forms of Chinese PATH verbs. It should be noted that in Chinese the PATH verbs presented in Table 2 have grammaticalized into a closed class of directional complements. In this case, they are used after a co-event verb (such as pǎo 'to run') to denote the direction in which the movement specified by the main verb is carried out. Generally speaking, PATH directionals may be either monomorphemic (as in pǎo-lai [run-come] 'run over') or bimorphemic (pǎo-chu-lai [run-exit-come] 'run out -towards the speaker') and, as verbal complements, they lose their tonal features [START_REF] Lamarre | The Linguistic Categorization of Deictic Direction in Chinese-with Reference to Japanese[END_REF]. The corpus inquiry I operated allows the possibility to obtain examples of [(NP G +)V P +NP F ] pattern involving both PATH verbs (chū-lai 'come out') and PATH complements (pǎo-chu-lai 'run out' above). However, since only 3 tokens fit the second category, they were not analysed separately.

Importantly, self-motion events were selected (referring to Talmy's [2000:28] self-agentive motion events): I assume that if the Figure's motion originates from an external input, we cannot speak in terms of "presentational sentence". In fact, the structure no longer provides an alternative way of coding the Figure -Ground relationship, instead it is more similar to a regular transitive construction where the NP G plays the semantic role of an agent. It will be shown in section 3.4 that motion verb qù 'go' tends to carry this connotation.

After the extraction, every occurrence was checked manually in order to retain those instances that syntactically and semantically fitted the pattern [(NP G +)V P +NP F ]. This resulted in a total of 124 sentences. Let us precise that, apart from motion verb lái 'come' that presents a set of occurrences within the pattern [(NP G +)V P +NP F ] large enough to generalise the relevant findings, results concerning other PATH verbs are indicative and should be tested on a broader data set. This is especially true for complex PATH verbs including -qu 'go' -only 7 relevant occurrences in the whole corpus; a fact which per se is indicative of their scarce usage. On the other hand, the sentences were further elicited with native speakers. Quantitative data for simple non-deictic PATH verbs are excluded from the analysis since they mostly appear with specific inanimate bare nouns6 (e.g. hàn 'sweat' for the verb chū 'exit', yǔ 'rain' for xià 'descend', and shuǐ 'water' for jìn 'enter').

At certain points of the discussion, I will need to adduce examples taken from the larger corpus released by the Center for Chinese Linguistics (hereafter: CCL corpus) of Beijing University7 . While this is mainly based on written texts, it still makes for a valuable addendum in the sections concerned.

Finally, it should be highlighted that the current study is in essence qualitative: its objective is to provide an analysis of the [(NP GROUND )+V PATH +NP FIGURE ] pattern of Chinese on the basis of authentic spoken instances.

Data overview

The general distribution of PATH verbs and their collocations

The general distribution of PATH verbs within the pattern [(NP G +)V P +NP F ] is represented in Table 3. To begin with, an asymmetry can be observed: motion verb lái 'come' is strongly preferred over the other PATH verbs within the structure under scrutiny. Furthermore, between the complex PATH verbs, those including the morpheme -lai 'come' are far more frequent than their counterparts including -qu 'go'. This is not surprising considering that the semantics of a motion oriented towards the deictic centre expressed by LAI8 better fit the presentational function. In addition, as a deictic verb, lái 'come' can serve a wider range of communicative situations since it does not specify the DIRECTION of the motion -which is expressed by the directional element (jìn 'enter', chū 'exit' etc.) in complex PATH verbs.

Given that the different functions that the pattern [(NP G +)V P +NP F ] can express are closely related to the internal structure of the Figure NP, the next section considers in greater detail the characteristics of such post-verbal NPs denoting the moving entity.

NP F internal structure

In what follows, I present the distribution of the post-verbal NPs in relation to each type of PATH verbs. Then in the next section I analyse the findings, where the characteristics of the NP F will be linked to the discourse status of its referent. Evidence will come from the previous and the subsequent text. First of all, when lái 'come' is the verb within the [(NP G +)V P +NP F ] pattern, the NP F is either a BN or a quantified nominal. Moreover, in approximately one third of the NPs of the latter group, the numeral 'one' is omitted, leaving only the classifier in front of the noun. Similarly, the NP F following non-deictic simple PATH verbs can be a BN or a quantified noun -with or without the numeral.

( 'to transpire', are commonly seen in daily conversations. We shall return to this point in section 4.2.

Motion verb qù 'go' also introduces post-verbal BNs or quantified nouns. In addition, in 11 occurrences of the latter case, the numeral is different from yī 'one' and the remaining two occurrences have a classifier distinct from the general classifier ge (namely: yì-bāng rén and yì-pī rén: 'a group of people'). This means that no occurrence of the yí-ge+NP sequence -likely to denote an indefinite quantified referent rather than a quantized referent -is found within the corpus. Since the pattern [(NP G +)V P +NP F ] including qù often displays an agentive connotation, it will be treated separately in section 3.4.

As for complex PATH verbs including a deictic directional, they never introduce BNs within the corpus. This feature is shared by V P -lai and V P -qu PATH verbs. Compare the following pairs:

(4) a. Wàibian jìn-lai yí-ge rén.

outside enter-come one-CL people 'A person came in from the outside' (speaker is inside).

b. ??Wàibian jìn-lai rén.

outside enter-come people

Intended meaning: 'Someone came in from the outside.'

(5) a. Wūli jìn-qu yí-ge rén.

room.in enter-go one-CL people 'A person entered the room' (speaker is outside).

b. ??Wūli jìn-qu rén.

room.in enter-go people

Intended meaning: 'Someone entered the room.'

In addition, as we can see from Table 4, in sentences with V P -lai PATH verbs the full sequence [Num(-CL)+NP] is strongly preferred, as in (4a), that is, the numeral is rarely omitted before the classifier (only 1 occurrence).

As noted earlier, [START_REF] Li | Mandarin Chinese, a functional reference grammar[END_REF] include V P -qu PATH verbs in the group of intransitive motion verbs "which do allow the noun phrase signalling the entity in motion to occur post-verbally" (ibid.: 518). They give the following example:

(6) Huí-qu-le wǔbǎi-ge rén return-go-PFV five.hundred-CL people 'Five hundred people returned.' (Li and Thompson 1981:518) For the time being, bear in mind that Li's and Thompson's example reported in (6) involves a specific number (i.e. five hundred). It will be shown that this is a characteristic of V P -qu PATH verbs. Let us now first analyse some examples taken from the BJKY spoken corpus. As previously noted, BNs are not attested in the pattern. In addition, the numeral is always expressed. In example (7), the complex PATH verb chū-qu [exit-go] 'go out' is followed by two quantified juxtaposed NPs, namely yí guīnǚ 'one(-CL) daughter' and liǎ xiǎozi 'two(-CL) sons'10 :

(7) Yě chū-qu-le yí guīnǚ liǎ xiǎozi le also exit-go-PFV one.CL daughter two.CL son CRS '[He] also had one daughter and two sons that went out (= left the country).'

However, when V P -qu PATH verbs appear within the [(NP G +)V P +NP F ] pattern investigated here, the NP F is fully expressed in only 2 of the 7 results. The following sentences include jìn-qu [enter-go] 'go in' ( 8) and -hui-qu [return-go] 'go back', the latter being a directional complement after the main verb tuì 'go backwards' ( 9). ( 8 At first glance, (8-9) imply a partitive reading on the NP F that cannot remain implicit in the English translation. Only by analysing the context in which the sentence appears can we know what the post-verbal constituent refers to.

In the following section, I will provide an analysis of these facts by considering the discourse status of the referent denoted by the post-verbal element. It will be argued that the pattern [(NP G +)V P +NP F ] is not restricted to the kind of information structure which is typical of presentational sentences (i.e. entity-foregrounding), but may realise several pragmatic functions.

In my view, Lambrecht's concept of detopicalization (2001:624) can account for this diversity. In a nutshell, in order to show that a NP does not denote a regular topic, the speaker will assign it object-like properties, such as postverbal position -the default position of focal objects in SV(O) languages11 . It will be shown that the common motivation determining the NP Figure's post-verbal position in Chinese is to indicate that its referent is not to be interpreted as a regular topic with respect to which the clause is asserted.

I begin by discussing the entity-foregrounding function generally attributed to the Chinese presentational pattern.

Pragmatic functions of the pattern [(NP G +)V P +NP F ]

The entity-foregrounding function

The most straightforward function linked to the [(NP G +)V P +NP F ] pattern is highlighting the post-verbal element to make it available for elaboration in the following text; that is, the presentational function generally discussed in the relevant literature (see the introduction). My data suggest that in Chinese, prototypical presentational sentences must involve a quantified NP in the post-verbal domain, which is in line with [START_REF] Sun | The discourse function of numeral classifiers in Mandarin Chinese[END_REF] and [START_REF] Chen | Indefinite determiner introducing definite referent: a special use of 'yi 'one' + classifier' in Chinese[END_REF] findings about the pragmatic value of the [Num+CL] sequence12 (see also [START_REF] Li | The pragmatic function of numeral-classifiers in Mandarin Chinese[END_REF]. The function of those sentences is to introduce foregrounded entities into discourse -that is, referents of high thematic importance [START_REF] Givón | The pragmatics of referentiality[END_REF]. Hence, the post-verbal position of the NP is given by the fact that its referent is not (yet) a topic but will become one in the subsequent text. In this respect, I do not fully agree with [START_REF] Wang | A functional study of event-existentials in Modern Chinese[END_REF], who consider that the (dis)appearance sentences group is more closely related to the expression of events, rather than promoting new referential entities into discourse.

In order to verify this hypothesis, I will now consider my examples within the broad context they belong to. In (10), the NP yí lǎotóur 'an old man' is introduced into discourse in post-verbal position. It can then be coded by a noun modified A clarification is needed at this point of the discussion. When a new referential entity is introduced into discourse, speakers will tend to assign local marking (i.e. the [numeral+classifier] sequence) to referents that will play a central role in the development of discourse and conversely encode referents of lower importance with bare nominals. However, this is not to say that once a referent is firstly encoded as an unimportant/peripheral entity it cannot be picked up in the following discourse. In some cases, speakers can refer anaphorically even to incorporated objects and uninstantiated thematic arguments of the predicate, with some crosslinguistic variation [START_REF] Modarresi | Discourse properties of bare noun objects[END_REF]. Hence, the existence of cases like (ia-b) does not invalidate the general tendency to "present" a foregrounded entity with a specific linguistic format. Incidentally, the example reported in (ia) is the only one in which lái 'come' followed by verbal suffix -le introduces a BN within an assertive main clause. Finally, in (ib) the personal pronoun tā -actually undetermined with regard to gender in spoken Chinese -does not refer to a specific individual but to "anyone coming from a different area"; that is, the utterance is in an irrealis modality. This issue will be discussed in section 4. 'And now, in each courtyard appeared a cabin, extended with a little shed… this, this is quite common.' Thus, at the post-verbal NP position, the full sequence (i.e. [Num-CL]) seems to be a necessary (though not a sufficient) condition to promote a new topical element into discourse. Even though some simple PATH verbs, especially chū 'exit' [START_REF] Li | Order and constituency in Mandarin Chinese[END_REF], can also express this function, entity-foregrounding presentational sentences mainly involve LAI, owing to the deictic anchoring to the "here-and-now" of the discourse it implies. Now we will turn to the other pragmatic functions that the [(NP G +)V P +NP F ] pattern can put forward, namely the encoding of event-reporting propositions (4.2) and a list-reading focus (4.3).

The encoding of event-reporting propositions

The distinction between event-central (or event-reporting [START_REF] Lambrecht | When subjects behave like objects: An analysis of the merging of S and O in sentence-focus constructions across languages[END_REF]]) sentences and entity-central sentences comes from [START_REF] Sasse | The thetic/categorical distinction revisited[END_REF]. An entity-central proposition "introduces an entity but fails to report an event about it" (Sasse 1987:527). Conversely, an event-central sentence states the existence of the event and attributes the participant to it -its prototypical examples being the impersonal constructions ('it is raining'). This kind of proposition "fails to contain a referential NP, and thus fails to tell something about an entity" (Sasse 1987:526). In Lambrecht's (1994:144) terms, "[w]hat both functions have in common is that the sentence […] introduces a new element into the discourse without linking this element either to an already established topic or to some presupposed proposition." LaPolla (1995) applies [START_REF] Sasse | The thetic/categorical distinction revisited[END_REF]further elaborated in Lambrecht 1994) theoretical framework to Chinese. He considers Chinese word order to be essentially guided by pragmatic relations. Hence, in Chinese, event-central presentational sentences are not only weather expressions such as xià yǔ [fall rain] but may even involve post-verbal proper names. I think that this claim is too strong, and that a distinction should be made between backgrounded events and event-central propositions 13 . 13 LaPolla proposes that, in Chinese, pragmatic relations are always coded by specific syntactic means, i.e. the [VP+NP] form denoting an "eventcentral construction" would be used regardless of the identifiability of the NP's referent. According to my native informers, however, sentences such as Suiran lai-le Lisi/nage ren, … 'Although Lisi/that person has come, …' (example [31] in LaPolla 1995:320) are unnatural. Even though the definiteness effect does not result in a categorical restriction (and speakers' judgment may vary in this regard), one cannot deny that Chinese counterparts of Italian examples such as è arrivato Giovanni lit: 'arrived John' would result in a "regular" S-V order. In fact, definite NPs are not easily tolerated in post-verbal position, regardless of the presuppositional structure of the utterance. It seems that, in Chinese, referential identifiability makes the use of proper names (or any NP with unique reference) redundant in presentational structures -V-S order as well as presentational yǒu 'have' structures (Lena 2020), with of course some exceptions (see for instance [START_REF] Zhang | Cúnxiànjù li de zhuānyǒu míngcí bīnyǔ[END_REF].

Importantly, LaPolla also states that in Chinese "an unanchored unidentifiable referent which is to become a topic in the discourse will generally be introduced as a lexical noun preceded by a numeral (usually yi 'one') plus a classifier" and that, contrariwise, "an unanchored referential-unidentifiable referent which is not to become a topic (is incidental to the discourse) will often either not have the numeral plus classifier, or will have the classifier, but not the numeral" (LaPolla 1995:306). I will argue in section 3.2.4 that NPs of the second kind appearing within the presentational pattern are strongly connected to the encoding of quantified referents in irrealis contexts. [START_REF] Li | Shìlùn fāshēngjù [On occurrence clauses[END_REF] puts forward the term "occurrence clause" (fāshēngjù) embracing clauses of (dis)appearance, meaning that "some events occur in some place". [START_REF] Wang | A functional study of event-existentials in Modern Chinese[END_REF] propose the term event-existential in contrast to thingexistentials, to capture those clauses whose "existents are obviously events". However, in their analysis, all clauses of (dis)appearance are event-existential14 . My data suggest that within the so-called (dis)appearence sentences group -at least those involving a PATH verb -some sentences are associated with the expression of events while others clearly intend to introduce news entities into discourse. This can be verified by observing (if and) how the post-verbal Figure NP's referent is encoded in the following text (4.1). Secondly, the verbal semantics as well as the NP F internal structure are both linked to the expression of eventive propositions. Finally, [START_REF] Wang | A functional study of event-existentials in Modern Chinese[END_REF] also argue that the clause initial Locus is necessary for the whole clause to be considered an event-existential. In my view, while event-reporting utterances generally do include some kind of here-and-now anchoring, this is not always achieved by means of the preverbal Locus. In fact, the Ground NP is often unexpressed and other factors, such as deixis and aspect, come into play. Considering all this, in what follows, I will discuss in greater details event-reporting sentences involving PATH verbs.

Event-reporting sentences involving simple PATH verbs

Unlike their bimorphemic counterparts, simple PATH verbs are ideal candidates to express an event-reporting proposition, in which the NP F and verb are presented as an unanalyzed, single unit and appear in the lexically simplest form. Given that the entity is not singled out from the event, typically, the post-verbal constituent is a weak NP (Milsark 1977:46); that is, one characterised by a low referentiality 15 'Water has entered my ears.'

Event-reporting expressions such as xià yǔ [fall rain] 'to rain' are very frequent -this being the only way in Chinese to verbalise the event of 'raining', since the verb does not incorporate the moving entity as it does in English (see LaPolla 1995:318), and I am aware that it is often controversial to decide whether they should be considered as quasilexicalized items or syntactic constructions. Note however that this item does not appear in standard Chinese dictionaries such as the Xiàndài hànyǔ cídiǎn 2016 edition, and nor do chū hàn [exit sweat] and jìn shuǐ [enter water]. Besides, given that there exist cases where the NP appears preverbally, it is not uncontroversial to assume that the NP changes its grammatical status either. For instance, in (15), yǔ 'rain' denotes an evoked referent and hence it can be coded in preverbal position. Compare with English (16): the event of "raining" which is usually verbalised by the verb, may under appropriate conditions appear in an analytic form. The rain was still falling, but the darkness had parted in the west… 16The same phenomenon can be observed from constructions such as chū hàn [exit sweat] 'to sweat'. In the following example, expressing a predicating proposition, the NP occupies its "regular" preverbal position. The speaker is talking about his activities with friends during vacations. A look at the previous context will tell us that he has already evoked the difficulty of climbing and the "perspiring" that may result. ( 17 Lit: 'Ah! We just walked a few steps and that sweat came out.'

When the sentence expresses a predicating proposition, morphologically complex verbs (such as V P -lai) are often preferred and the NP is likely to receive a definite encoding (as in 17). Conversely, an event-reporting utterance, which indicates a unitary event, will tend to involve a mono-morphemic (PATH in this case) verb and a bare nominal. However, that does not mean that any occurrence of this kind of pattern represents an instance of event-reporting sentence. In my view, the possibility to permit a reverse construction is a syntactical criterion to identify a presentational sentence (intended in a broad sense -including all its subtypes), given that its main characteristic is indeed to provide an alternative way to encode the Figure -Ground relation17 . At the same time, a semantic criterion of non-agentivity must be present as well, as stated in the introduction of this paper.

Finally, I acknowledge that the boundary is not always clear-cut in Chinese. As [START_REF] Chao | A grammar of spoken Chinese[END_REF] already pointed out, "some intransitive verbs also occur transitively in a causative sense", in constructions like shàng cài 'serve courses of dishes', chū qián 'put out money' and the already discussed chū hàn 'perspire'. It seems that occurrences of monomorphemic PATH verb including a BN are likely to be reanalysed as a verb-object compound. Cross-linguistically, verbs involved in the formation of lexical causatives are those expressing a change of state/motion, such as oriented motion verbs as ENTER, EXIT etc. (Novakova 2015:157).

Therefore, each instance of a [V PATH +NP FIGURE ] structure should be analysed individually, to determine whether it functions as a verb-object construction or a case of event-reporting sentence. What interest us here is the equivalence of such kind of structure with event-reporting sentences involving the motion verb lái 'come'. This will be discussed thoroughly in the following section.

Event-reporting sentences involving deictic verb lái 'come'

Contrary to simple PATH verbs which tend to appear with post-verbal NPs denoting inanimate entities, "direction-neutral" deictic verb lái focuses on human referents. Chao (1968:672) equates sequences like qǐ wǔ [arise fog] and lái kè [come guest], which are both seen as V-O constructions. Within a different framework, authors such as Li (1990:142) also recognise a similarity between weather sentences and existential/presentative sentences, both considered unaccusative constructions. However, Chao further remarks that these post-verbal NPs are not real objects since they do not permit the pretransitive construction: *bǎ wù qǐ, *bǎ kèrén lái-le (1968:672). As noted, given that those post-verbal NPs can freely appear in a preverbal position and that, semantically, their motion is autonomous, an information-structure analysis seems more appropriate as it does not require recourse to a relation-changing operation in order to account for those sentences where the NP F appears in preverbal position.

Owing to its semantic neutrality (focusing on the deictic function) and its morphological simplicity, lái can easily put forward different pragmatic needs, i.e. that of introducing a new referential entity or to assert the occurrence of an event. In (18-19), the concept of "coming" denoted by lái is not activated separately from the concept of "people" denoted by rén. There is only a single, independent idea of the event lái rén 'people coming'. ( 18 'As soon as your relatives come, the trumpet-player will inform you, saying: someone has come!'

Event-reporting sentences are often included in backgrounded discourse units. Note that even though the concepts of "event-reporting" proposition and of "backgrounded event" are connected, they do not necessarily overlap. The former refers to a logical concept that is not always reflected formally in the language 18 . In addition, an eventreporting proposition can denote a foregrounded event. Conversely, a backgrounded event can involve a referentially prominent entity. Operating at a different level, the distinction between foregrounded and backgrounded units enables the speaker to advance the flow of discourse while establishing its reference points [START_REF] Li | The pragmatics of existential-presentative constructions in Chinese: A discourse-based study[END_REF].

The encoding of backgrounded events

Sometimes an event is encoded by being part of a sequence, that is, after this event has taken place, another one will happen. "In such cases, the first event is of interest as an unanalysed whole; the speaker signals that its occurrence is bounded by the subsequent event." (Li and Thompson 1981:198). Hence, foregrounded and backgrounded information can be distinguished according to the sequentiality of events, since foregrounded clauses record major events in the plotline while backgrounded units provide the reference frame [START_REF] Li | The pragmatics of existential-presentative constructions in Chinese: A discourse-based study[END_REF]). In the examples below, syntactically the event of "people coming" is included in a dependent clause, namely an adverbial clause of time (20a), reason (20b) and condition (20c), and constitute the background setting for some further information to be added: ( 20 'Suddenly that day, quite a few airplanes came and blew up the door over there.'

Notice that in (20c) the event is presented as hypothetical: the NP F kèrén 'guest(s)' does not identify a particular individual but rather denotes 'any possible guest'. NPs of this kind are weakly referential since we are dealing with irrealis modality. This aspect will be investigated in the following section.

Irrealis modality

The [(NP G +)V P +NP F ] pattern may involve a Figure NP that is weakly referential. Formally, such NPs are BNs or quantified nominals entailing the omission of the numeral 19 . Besides the constructions involving simple PATH verbs (xià yǔ [fall rain], chū hàn [exit sweat] etc. discussed in 4.2.1, where the post-verbal NPs denote an entity that is nonindividuated, i.e. not pointing to some specific "rain" or "sweat", see LaPolla 1995:318 20 ), this is also the case of irrealis contexts, given the strong correlation between a lack of factuality and a lack of referentiality (Chafe 1994:104) 21 . Note that in (22) -and in (23) below -the non-actual character of the event is highlighted by the form shénmede 'whatever': 'So, when people come and so on, that will influence your daily life, I believe.'

(
Recall from section 3.2 that the post-verbal NP F can be represented by the sequence [ø-ge-NP] and that this phenomenon, in my data at least, mainly concerns motion verb lái 'come'. As [START_REF] Chen | Indefinite determiner introducing definite referent: a special use of 'yi 'one' + classifier' in Chinese[END_REF] points out, the omission of the numeral yī 'one' is linked to the expression of weak-referential entities: "the less referential a nominal is, the more likely it is for yi to be omitted." (ibid.). Post-verbal NPs of this kind often appear within a hypothetical structure similar to that in ( 22 Hence, there is a strong relation between the expression of event-reporting sentences and the encoding of nonreferential participants. In turn, the latter are expressed by bare nominals (non-referential, non-quantified NPs) or by nominals following the [ø-ge] sequence (non-referential, quantified NPs).

To conclude this section, I discuss an apparent exception to the general tendency identified so far, namely that complex PATH verbs tend to be followed by post-verbal quantified NPs and do not co-occur with post-verbal BNs. In section 3.2. I mentioned the awkwardness of examples such as ??jìn-lai rén [enter-come-people] and ??jìn-qu rén [entergo-people]. Actually, the sentences are felicitous if the verb phrase is in the potential (negative) form (i.e. jìn-bu-lái rén [enter-not-come people] and jìn-bu-qù rén [enter-not-go people]) 22 . I suggest the following explanation. Given that bimorphemic PATH verbs with a deictic component are strongly linked to the presentational entity-foregrounding function as a result of their inherent semantics (i.e. deictic and therefore space and person anchorage) and aspectual features, they are by default incompatible with post-verbal BNs, because the latter fail to put forward a prominent referential entity. However, if the verb is modified by the insertion of the negation particle to express impossibility, the utterance become modalized, and the post-verbal BN is interpreted as non-referential (as English negative pronoun no one23 ). Consider the following examples, from the CCL corpus:

(24) (About the house conditions after an earthquake) 'At that time, the boat was so hot that no one could get on board.'

Finally, as a reviewer pointed out to me, the unacceptability of (4b) and (5b),-i.e. of appearance sentence consisting of a complex PATH verb with a deictic component such as jìn-lai [enter-come] followed by a BN -can be solved by adding the final particle LE to the sentence (again, since such forms were not found in the spoken BJKY corpus, the following examples are taken from the CCL corpus): ( 26 As indicated by [START_REF] Li | Mandarin Chinese, a functional reference grammar[END_REF], sentence final LE always treats an event signalled by the sentence as a "state of affairs" rather than an action (ibid.:243). It can be argued that it does so by indicating an event boundary (Thompson 1968:73), and that such event is included in a background unit (see [START_REF] Andreasen | Backgrounding and Foregrounding through Aspect in Chinese Narrative Literature[END_REF] who considers that aspect marking in Chinese is used to signal background and foreground distinctions) 25 . For reasons that need be investigated further, it seems that sentence final LE helps to neutralise the presentational (entity-centred) reading and thus licenses BNs in the post-verbal position 26 .

Regarding the frequency of use, as we saw (section 3.2), no occurrences of complex PATH verbs followed by a BN were detected in the spoken corpus BJKY. In addition, in the CCL corpus only 9 occurrences of jìnlai rén (le) (vs 63 occurrences of jìnlai + Num-CL + rén) and 2 occurrences of chūlai ren (le) (vs 65 occurrences of chūlai + Num-CL + rén) were found. Therefore, the formers seldom occur in actual texts.

In sum, even though in some specific (and rare) cases illustrated above complex PATH verbs with a deictic component can occur in event-reporting utterances, they are principally devoted to the encoding of foregrounded referential entities, and therefore mainly combine with quantified post-verbal NPs.

The enumerative function

So far, two main functionalities linked to the [(NP G +)V P +NP F ] pattern were discussed, i.e. the entity-foregrounding function and the encoding of events, and I defined their specific selection in terms of PATH verbs and post-verbal NPs according to my spoken Chinese data. Let us now discuss another function that the [(NP G +)V P +NP F ] pattern can express in Chinese and that, to the best of my knowledge, has gone unnoticed so far, namely that of enumerating instances of a class (the enumerative or 'listing' function) 27 . Recall from section 3.2 that in the case of bimorphemic -qu PATH verbs, (ii) a.

Lǐbian de fùnǚmen yì tīng, zhēn shì hǎoxiàng zuò-mèng yīyàng, wàn yě méiyǒu xiǎng-dào, zhè-ge shíhòu jìn-lai rén jiù tāmen. 'Once the women inside heard [it], it was really like dreaming, they didn't expect at all that in this moment someone would enter to rescue them.' b. Tā yě zhí kàn niú péng de ménkǒu, guāng pà cóng lǐbian chū-lai rén dǎ-sǐ tā '… he was afraid that someone would come out from the inside to kill him…'

In those cases, the sequence [VP-lai+rén] is immediately followed by a verb phrase; it becomes bounded by the subsequent event and the NPF acts simultaneously as the agent of the second predicate. Probably, in the spoken language a more natural way to express the propositional content in (iia-b) would be that of using the presentational yǒu 'have, exist' structure (Lena 2020). Nevertheless, as stated at the beginning of this paper, I assume that the information flow in the spoken and in the written discourse is governed by different constraints, with the present study focusing on the oral register. 27 The enumerative function has been discussed in the literature of existential sentences, as having the role "to draw the attention of the addressee towards some entity (or a set of entities) that is relevant for some purpose under discussion'" (Lumsden 1988:150).

the post-verbal constituent often consisted of the [Numeral+Classifier] sequence alone28 . Moreover, the numeral always indicates a specific quantified reference. That is, even in the case of 'one' or 'some', it refers to a certain Since the nominal is not expressed, the numeral-classifier sequence no longer acts as a determiner but has instead a pronominal function. This is the reason why the numeral always has to be specific in such sentences. The referent denoted by the NP F is not entirely new to discourse: it is precisely the fact that the nominal represents "old information" that justifies its omission. In my view, the post-verbal position of the Figure NP in those cases is due to its non-topical status: given the referential group its referent belongs to, the focus is on the QUANTITY expressed by the numeral. Hence, if we want to consider this structure as "presentational", we should be aware that the post-verbal constituent has a distinguished characteristic; that is, it holds a whole-part relation with a previously evoked referential group.

The agentivity feature conveyed by the verb qù 'go'

As previously discussed, the motion verb qù 'go' is traditionally included in the (dis)appearing sentences group. In this view, existential sentences involving qù 'go' (30) and those involving lái 'come' (31) are both considered as "(dis)apperance sentences", whereby the post-verbal NP appear or disappear with reference to the preverbal Locus: There is, however, a fundamental difference between the two deictic verbs when appearing in a presentational sentence. When we compare qù 'go' with its basic antonymic pair lái 'come', an asymmetry will stand out29 : 'Someone is coming (*going) from ahead.' (Xu 2008:177) Xu notes that if the locative noun qiánmiàn 'ahead' is replaced by a place word such as jiāli 'at home', the sentence becomes grammatical with both motion verbs: "the locative noun qianmian 'ahead' excludes the use of the verb 'go'. Actually, the sentence is grammatical if qianmian is replaced by a place word" (2008:178). However, the main reason for those facts seems to lie elsewhere. In most cases, the verb qù requires that its preverbal "Locus" be a person or a personified place able to perform the semantic role of an agent; it then can be glossed as 'to send'. Such a constraint accounts for the impossibility of (32). Based on my spoken corpus inquiry, it turns out that in 13 out of 18 results, qù is preceded either by a NP denoting a human referent (33) or by a personified Locus (34). In addition, when the NP G is not expressed, generally it can be linked to referents of this kind.

( 'We can send someone (on our own) to inspect the quality and quantity, etc.'

To summarise, when appearing within the similar surface pattern [(NP G +)V P +NP F ], the two basic deictic verbs lái and qù have different features. Namely, when the verb qù 'go' is involved, the strong tendency is that the NP G acts as the agent that causes the motion and the NP F as the patient who performs the motion30 . Recall that the semantic criterion I retained for identifying a presentational sentence excludes any external input on the Figure. Now, in the case of qù 'go', this condition is not always met, and therefore I excluded those sentences from my analysis.

Concluding remarks

In this contribution, I studied the [(NP GROUND +)V PATH +NP FIGURE ] pattern of Chinese on the basis of its authentic spoken occurrences. It has been shown that the structure under scrutiny may be triggered by several motivations: the promotion of a new referential entity; the encoding of an enumerative kind of focus, whereby the moving entity systematically belongs to a referential group previously evoked and QUANTITY expressed by the numeral is always specific; the expression of event-reporting sentences, in which the event is conceptualised as an analysed whole and the entity as its necessary participant.

The common motivation underlying the post-verbal position of the NP F can be subsumed by the necessity to mark its referent as non-topical. In turn, prototypical presentational sentences involve lái 'come' and V P -lai PATH verbs, event-reporting sentences include simple PATH verbs and lái 'come', while V P -qu PATH verbs mostly appear in enumerative sentences.

In addition, I discussed the close connection between the encoding of eventive propositions and nominals of weak referentiality, either including inanimate non-individuated entities (as yǔ 'rain' in xià yǔ [fall rain]) or the generic human referent (rén 'people' in lái rén [come people]).

Finally, when the verb appearing within the pattern [(NP G +)V P +NP F ] expresses a causative motion -as the verb qù 'go' does in most cases, the construction does not satisfy the basic semantic requirement that identifies a "presentational sentence".

  still raining then (lit.: the rain was still falling.)' (16)(…but outside Gatsby's window it began to rain again…)

  of mine came to [visit] me.'

Table 1 .

 1 The syntactic pattern inquired within the BJKY corpus for the current study

		yī 一	numeral 'one'
		jǐ 几	plural indefinite numeral ('several')
	V PATH +[0-10 characters]+	ge 个	general classifier (obtaining any Num-ge and ø-ge)
		xiē 些	plural indefinite classifier ('some')
		rén 人	generic bare noun for HUMAN referents ('someone, people')

Table 2 :

 2 Chinese PATH verbs overview

			Simple PATH verbs				Complex PATH verbs		
		Deictic	Directional (non-deictic)		V P -lai		V P -qu	
	lái	来	'come'	shàng	上	'go up'	shàng-lai	上来	['go.up-come']	shàng-qu	上去	['go.up-go']
	qù	去	'go'	xià	下	'go down'	xià-lai	下来	['go.down-come']	xià-qu	下去	['go.down-go']
				jìn	进	'enter'	jìn-lai	进来	['enter-come']	jìn-qu	进去	['enter-go']
				chū	出	'exit'	chū-lai	出来	['exit-come']	chū-qu	出去	['exit-go']
				huí	回	'return'	huí-lai	回来	['return-come']	huí-qu	回去	['return-go']
				guò	过	'pass'	guò-lai	过来	['pass-come']	guò-qu	过去	['pass-go']
				qǐ	起	'arise'	qǐ-lai	起来	['arise-come']	--		

Table 3 .

 3 General occurrence of PATH verbs within the [(NP G +)V P +NP F ]

pattern Verb types N of occurrences within the corpus

  

		V PATH -qu	7 (6%)	34 (28%)
	Total			124 (100%)
	lái 'come'			72 (58%)
	qù 'go'			18 (14%)
	complex PATH verbs	V PATH -lai	27 (22%)

Table 4 .

 4 Characteristics of the NP F within the [(NP G +)V P +NP F ] pattern

		Bare nouns	[Num+CL+NP]	[Ø+CL+NP]	[Num+CL+Ø]	Total
	lái 'come'	39	(31.4%)	23 (18.5%)	10	(8%)	-(0%)	72 (58%)
	qù 'go'	5	(4%)	13 (10.4%)	-(0%)	-(0%)	18 (14.5%)
	V P -lai	-	(0%)	21 (16.9%)	1	(0.8%)	5	(4%)	27 (21.7%)
	V P -qu	-	(0%)	2 (1.6%)	-(0%)	5	(4%)	7 (5.6%)
	Total	44	(35.4%)	59 (47.5%)	11	(8.8%)	10	(8%)	124 (100%)

  Even though quantified Figure NPs are attested (1-3), simple PATH verbs strongly tend to co-occur with postverbal BNs. Besides jìn shuǐ [enter water] in (1), expressions such as xià yǔ [go.down rain] 'to rain', chū hàn [exit sweat]

	1) Érqiě		wū-li	yě	jìn-le	diǎnr shuǐ,
	moreover house-in	also	enter-PFV some	water
	yě	jìn		shuǐ,	nèi	tiáojiàn hěn chà 9
	also	enter	water	that	conditions very	bad
	last	time 1PL	this	Yongding	road here
	chū-le		yí-ge	tānr		
	exit-PFV	one-CL stand		
	'Last time, here on our Yongding road appeared a stand.'
	(3) Hěn cháng shíjiān cái	guò yì-liǎng-ge rénr
	very	long		time	only	pass	one-two-CL	people

'Moreover, some water also entered (=leaked) in the house, the housing quality was really poor!'

(2) Shàng cì zánmen zhè Yǒngdìng lù zhèr, 'In a long time only one or two persons passed by.'

  2.4. by the proximal demonstrative pronoun zhè 'this' and by the personal pronoun tā -denoting activated referents. Similarly, since the NP sān-ge xuéshēng 'three students' (11) is introduced post-verbally, it can remain implicit in the following text -the default form for a topic expression, typically expressed in unaccented or phonologically null constituents. Confusedly, three.. three students came up, they were people from other parts of the country who went to study in Qingdao.'In (12), in the second occurrence of NP yí xiǎo fángzir 'a small house' the [numeral(-classifier)] sequence can be deleted and the BN receives a definite reading 'the small house'[START_REF] Cheng | Bare and not-so-bare nouns and the structure of NP[END_REF] Sybesma 1999, Yang 2001):

	(10)	Zhènghǎo tóuli	guò-lai yí	lǎotóur,
		just		ahead	pass-come one.CL old.man
		zhè lǎotóur,	tā	zhàn-zhe	hái	bù dònghuó
		this	old.man	3SG	stand-DUR	still	not move
		'Right then an old man came by, this old man, he was standing without moving.'
	(11)	Xīlihútú	yòu shàng-lai	sān-ge, sān-ge	xuéshēng,
		confusedly	also	go.up-come	three-CL	three-CL	students
		ø	shì	biéde wàidì	rén	dào	Qīngdǎo	qù	xuéxí
			be	other	elsewhere people	arrive	Qingdao	go	study
	'(12) Xiànzài kàn gège	yuànr	a,
		now		look	every	courtyard	SFP
		chū-lai yí	xiǎo	fángzir,	
		exit-come one.CL little	house		
		xiǎo	fángzir dā	xiǎo péngr de,
		little	house	set.up little	shed	FOC
		zhè, zhè	bǐjiào	duō,	a	
		this	this	quite	many	SFP	

  . The following examples include simple PATH verbs qǐ 'arise' and jìn

	'enter':					
	(13)	Tā	yì	shàng.huǒ		ba,
		3S	once	suffer.from.internal.heat	SFP
		zuǐ	ya,	jiù	qǐ	pào
		mouth	SFP	then	arise	cold.sores
		'As soon as he gets excessive internal heat, on his mouth rise cold sores (= he gets cold sores on his mouth).'
	(14)	Ěrduo	yě	jìn	shuǐ	le
		ear	also	enter	water	CRS

   where the [(NP G +)V P +NP F ] pattern is used to encode a major event in the plotline, in turn involving a prominent entity:

	)	a. Lái-le	rén	yǐhòu, xiànzài wǒ	wǔ	suì		de	háizi,
			come-PFV	people	after	now	1SG	five	year		SUB	child
			jìn-lai	wǒ	jiù	děi	xùnchì	tā		
			enter-come	1SG	then	must	reprimand	3S		
			'After people came, now my five years old child, [when he] comes I have to reprimand him.'
		b. Yīnwéi	lái	rén	le,	zán bùnéng méi lǐmào a
			since	come	people	CRS	1PL	cannot	NEG	polite	SFP
			'Since someone came, we can't be impolite.'			
		c. Lái-le	kèrén dehuà,	ǹg,	háizi	gēnběn jiù	bù	xǔ	zài	gēnqiánr
			come-PFV guest	if	INT	kid	basically		then	not	allow stay	nearby
	(21)	Nèi tiān túránjiān ne,	lái-le		hǎoxiē-ge		fēijī,	dào	nàr zhàqū	mén
		that	day	suddenly	PAU	come-PFV	quite.a.few-CL	airplain	arrive	there	blow.up	door

'If guest(s) have come, uhm, then the kids can't be nearby.'

As a matter of fact, lai + BN often appear in backgrounded units, while lai +

  QUANTITY. It is useful to consider now the context of the examples: If five people want to get in, two [of them] would get in, three would be waiting outside.' (=8)It turns out that the referent denoted by the Figure NP has previously been evoked in the discourse, that is, the entity it points to is part of a referential group already present in the speakers' consciousness. In the following example, the speaker is explicitly talking about the number of individuals participating in the event: post-verbal constituent yí-ge 'one-CL' denotes a specific person in the group.

	(27)	Nà	èr		xiǎozi ne	yě		shì	sā	xiǎozi	yí	guīnǚ.
		that	second	son	PAU	also		be	three.CL	son	one.CL	daughter
		Yě	chū-qu-le	yí	guīnǚ	liǎ		xiǎozi	le
		also	exit-go-PFV	one.CL daughter	two.CL son	CRS
		'That second son of mine, he also has three sons and one daughter. And [between them] one daughter and two
		sons also went out (=left the country).' (=7)	
	(28)	Yào qù wǔ-ge	rén,	jìn-qu	liǎng-ge, sān-ge	zài wàibianr	děng-zhe
		if	go	five-CL	people	enter-go	two-CL	three-CL	at	outside	wait-DUR
	'(29) Wǒmen yígòng	bào-le		shì	bā-ge,
		1PL		total		register-PFV	be	eight-CL
		dào		zhèr		lái	de		ne,		shì	sì-ge,
		arrive		here		come	NOM	PAU		be	four-CL
		zhōngtú ne,		yòu	tuì-hui-qu		yí-ge,	yīnwèi	shēntǐ	bù	hǎo,
		halfway		PAU		again	go.back-return-go	one-CL	because	health	not	good
		shuō		hái		shèng	wǒmen	sān-ge	rén
		say		still		remain	1PL		three-CL	people

'In total [the ones between] us who registered were eight, [the ones] who came here were four, halfway, one [of them] returned, because of health issues, so three of us remained.' (=9)

  The unit did not just send someone, but also provided means of transportation, wasn't it so?' As a matter of fact, most of the time, qù occurring within the [(NP G +)V P +NP F ] pattern expresses a caused motion according to my corpus results (16 out of the 18 occurrences). For instance, in (35) the preverbal NP wǒmen 'we' is followed in succession by the modal verb kěyǐ 'can' and by the reflexive pronoun zìjǐ 'ourselves', both indicating an active control exerted by the NP G over the motion denoted by verb qù.

	33)	Dāngshí	wǒmen	qù-le		wǔ-ge	dàibiǎo			
		that.time	1PL	go-PFV	five-CL	representatives		
		'At that time, [from] us five representatives went [there] (= we sent five representatives).'
	(34)	Dānwèi	bú-dàn	qù	rén,	érqiě	hái	tígōng	jiāotōng	gōngjù, shì-bu-shì?
		unit	not-only	go	people	moreover	also	provide	transportation	means	be-not-be
	'(35) Wǒmen	kěyǐ	zìjǐ	qù	rén	yàn-zhì	yàn-liàng	děngdeng
		1PL	can	oneself	go	people	check-quality	check-quantity	etcetera

CRLAO, Inalco (Paris) & La Sapienza University (Rome) [ludovica.lena@inalco.fr].

G stands for GROUND while F stands for FIGURE. The Figure/Ground distinction is used in the literature on the typology of motion events initiated by Leonard Talmy to refer, respectively, to the located and to the locating entity. "The Figure is a moving or conceptually moveable object whose site, path, or orientation is conceived as variable, the particular value of which is the salient issue. The Ground is a reference entity, one that has a stationary setting relative to a reference frame, with respect to which the Figure's site, path, or orientation is characterized."(Talmy 2000:184).

To be exact,[START_REF] Lü | Cóng zhǔyǔ bīnyǔ fēnbié tán guóyǔ jùzi de fēnxī [From the difference between subject and object to the analysis of Chinese sentences[END_REF] distinguishes appearance sentences and disappearance sentences in two separate subgroups.

Following Li (2014) I operate a distinction between existential constructions (including verbs of existence, posture and placement) and presentative constructions (including verbs of motion or emergence). Since this study focuses on the PATH verbs category, de facto it is limited to the second group.

BJKY corpus: http://app.blcu.edu.cn/yys/6_beijing/6_beijing_chaxun.asp.

Hereafter: BN.

CCL corpus: http://ccl.pku.edu.cn/corpus.asp.

I employ capital letters to denote both the bounded morpheme -lai and the deictic verb lái.

When no source is mentioned, the examples come from the BJKY corpus, with the sole exception of (4-5) that were elicited with native speakers.

Note that yí (raising tone) is the contraction of the numeral 'one' and the general classifier ge in spoken Beijing dialect. The classifier incorporation is made manifest by numeral two, which takes the phonetic form liǎ -as a contraction of liǎng 'two' and the general classifier ge -and is written with a different character, namely 俩 (discussed in[START_REF] Chirkova | On yi 'one item', lia 'two items', and sa 'three items[END_REF]).

"In a SF [sentence focus] construction, the subject tends to be grammatically coded with some or all of the prosodic and/or morphosyntactic features associated with the focal object in the corresponding PF [predicate focus] construction."(Lambrecht 2001:626).

A few counter-examples exist:

However, they do acknowledge that "the two types of existentials form a continuum, each occupying a pole. Within each category, the members are not homogeneous. They contain different sub-categories, showing different degrees of eventuality and thingness"[START_REF] Wang | A functional study of event-existentials in Modern Chinese[END_REF].

In many languages, "the numeral 'one' is used to mark referential-indefinite arguments, while nonreferential indefinites are most commonly left unmarked."(Givón 1984:123).

Francis Scott Fitzgerald, The Great Gatsby.

Following Creissels (2014), "[the] common property that will be retained here as criterial for identifying a predicative construction as existential is their ability to provide an alternative way of encoding the prototypical figure-ground relationships".

For instance, the English event-reporting sentence it is raining has a "regular" form in the same way as the sentence it is leaking involving the referential pronoun it (see[START_REF] Lambrecht | When subjects behave like objects: An analysis of the merging of S and O in sentence-focus constructions across languages[END_REF] 

I set aside non-referential NPs with generic reading. If the omission of the numeral is closely connected (as suggested also by my data) to the expression of weakly referential NPs in irrealis utterances (23), it is not restricted to such situations. More generally, yi 'one' within the 'yi+classifier' sequence can be omitted when the semantic component of quantification is bleached. Please refer to Chen

2003/2004 for an insightful discussion of this issue.20 On the correlation between individuation and referentiality see alsoHopper's and Thompson's transitivity scale (1980:253).

"Referents of irrealis clauses […] may be said to exist in some fashion once they have been mentioned (since it is possible to refer to them anaphorically), but they do not occupy a particular spatio-temporal region in the world of discourse -at least not yet (it is impossible to say where or when they are occurring or have occurred)" (Rijkhoff and Seibt 2005).

I thank an anonymous reviewer for pointing this possibility out to me.

Negative pronouns like no one are a typical example of nonreferentiality: the fact that they have no referent is intrinsic to their meaning. As there is no lexical counterpart of such negative pronouns in Chinese, the same meaning is achieved by means of the negation scope on the generic human referent rén 'person, people'.

Notice that particle LA is the fusion of Current Relevant State LE and sentence final particle A.

The treatment of sentence-final LE obviously goes beyond the scope of the present article. I just mention a few concepts that might be pertinent to the discussion. As said earlier,[START_REF] Andreasen | Backgrounding and Foregrounding through Aspect in Chinese Narrative Literature[END_REF] argued that particle LE signals something in the 'background' rather than an activity. By taking into account the cognitive structure of events,[START_REF] Chang | The syntax of event structure in Chinese[END_REF] proposes that sentence-final LE is used to focus on the "post-event state". In a discourse construction perspective,[START_REF] Van Den Berg | The Chinese particle le: Discourse construction and pragmatic marking in Chinese[END_REF] analyse particle LE as a common ground coordinator between discourse participants "used to request a 'background', or 'common ground' reset" (ibid.:168).

A few examples of[VP-lai+BN] without the potential negative complement and sentence-final LE exist in the CCL corpus:

This is not to say that the omission of the noun is impossible with the other PATH verbs, the point is that in the case of complex PATH verbs including morpheme -qu this is the most common situation.

See also[START_REF] Lu | Dòngcí hòu qūxiàng bǔyǔ hé bīnyǔ de wèizhì wèntí [On the order of post-verbal directional complement and the object[END_REF] article.

Notice that marginally qù may express a non-causative motion (i.e. its core meaning 'to go') within the [(NG +)VP +NF] pattern, as in (28) above. The important point to be made here is that we just cannot equate "presentational" sentences with those involving qù when the latter carry an agentive connotation.

List of abbreviations used in glosses